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Isaiah 45:22 
Yeshayah Nun-Hey, pasuk Kaf-Bet 

dA[ !yaew> lae-ynIa] yKi #r<a'-ysep.a;-lK' W[v.W"hiw> yl;ae-WnP. 

Turn to the LORD and be saved... 

dA[ !yaew> lae-ynIa] yKi #r<añ'-ysep.a;-lK' W[v.úWòhiw> yl;ae-WnP. 
ohd' ve'-ein' a-nee' – el' kee' kohl' – af'-sei – ah'-retz ve'-hee-vah'-she-oo pe'-noo'–ei-lai'  

dA[-adv 
"beside, 

else, 
yet, 
still, 

more" 

w> - pfx  
conj  
"and" 

!yIa; -adv 
"nothing; 
nought" 

ynIa]- 1cs "I" 

lae - n ms 
"God,Mighty 
One, Power, 

Judge" 
lyIa; ram 

yKi- 
conj 
"for, 
be- 

cause, 
that" 

lKo - n. ms. "all" +  

sp,a, - n mpl cstr 
"end, ceasing, utmost" 

#r"a, - n fs abs 
"earth, ground, land" 

fr> v #Wr  run off 

w> - pfx "and" 

[v;y" - v 
"save, deliver, 

set free, release"  
niph imp 2mpl 

W¤¤.£'hi 

hn'P' - v 
"turn, face" 

qal imp 2mpl 
W¤¤. (III-h) 

la,-prep "to" 

y-1cs cstr sfx 

for I am God & there is no other all ends of the earth and be saved turn to me 

`dA[ !yaew> lae-ynIa] yKi #r<a'-ysep.a;-lK' W[v.W"hiw> yl;ae-WnP. 
"Turn to me and be saved, all the ends of the earth!  

For I am God, and there is no other." (Isa. 45:22) 

evpistra,fhte pro,j me kai. swqh,sesqe oì avpV evsca,tou th/j gh/j  
evgw, eivmi ò qeo,j kai. ouvk e;stin a;lloj (LXX) 

 
 

Sefer Yeshayah: 
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Isaiah 45:22 

W[vù.W"òhiw> yl;ae-WnP. 
turn to Me and be saved 

#r<a)'ñ-ysep.a;-lK' 
all the ends of the earth!  

lae-ynIa] yKi 
for I am God 

`dA[ !yaew> 
and there is no other. 

 

 

 

 


